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Abstract

A multi-fold grammatical relationship between both types of linguistic ex-
pressions, lexical items and grammatical categories, is discussed as to the semantic
notion of “transitivity”. Traditionally, the grammar of a natural language has been
conceived of as consisting of the two types of expressions mentioned above. It is
very often the case that transitivity is fairly little marked morphologically on lexical
items even though it is well known that this notion plays an important role in a
series of syntactic processes.

As against other major languages, however, Mundari, a minority language
of India, which is said to belong to the Austro-Asiatic Family, shows a firm morpho-
logical system of representing the semantic status of verbal lexemes as for “trans-
itivity”’so that this notion could be treated as a kind of grammatical category. The
present paper argues that investigations into (small) languages of the type like Mundari
with rich morphological complexity referring directly to the semantic construction
within lexical items are much promising to clarify the human view into the world
outside the language, since lexical items might be conceived of as corresponding to
objects/notion and “facts” in the world.
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TaAY—) ERAGN D EERBORNTHRRNLREATH Y, AT LIF5 2 L1k,
MR AN o N B SEERBLE AN 2 5, RELKETLH S,

1.2. “Transitivity” &#t5Es%  “Parts of Speech” @& L CT?D Thhid, D> TH 2 HEEE
O TAXSric, THEGE, & MbBEE, L) 7V —70b 5, H25EKTHRD T “Gf
7 7% technical terms T, HEFHEPHAFEICIR ST, HD L H oW BFEFLEEOHITHRVTY
FEmoiicfftiINng, wbw s TERSGE) THIREAEHINECID LiFons AT
=) —’C%’) WHEFIZES>TH ROFIPEAFEOCHZDV LD 2T,

HHEOBLTELLL, WHO “BWREE L OARENARIIOWTIIYARLNS
53\7[‘)?151"] CHPREINE Z L 1&/\/kﬁb)o4);§i®vl\}b SRV, THSEDEE) & TlEhEE
DX IIFBEIC TR ICEHIE “HHOM” Thh, SHEHRE O T 51T L T
“semantic criteria” % “SAMIVERT OHWEHEL T2 2L LIFLIXTT b2 LY
ZUCHEEE, 29 Lk “BEWmVER 1%, #lg:

(1) a. Eng. John sleeps (eight hours a day).
b. Eng. ?John sleeps a book.
c. Eng. ?John kills (eight hours a day).
d.Eng. John kills one person a day.

DXL, 7ok ZHBhE & B O ZAGERE LR ECHEBNICe — 7 SNt LT,
TEEEAIXHNGE E 22 2 4R B A2 R OIRNLT MbEEIZINEZEZ 2, Lw)EA
12, WEEEm A AR E LA b HEICB b S, Lw) BEERIICX VIS 2
FfoT “BHiksn3” Zkicks,

FEE, B ZNEHEFED 10 open D X 9 75 F B & ABhEE O /7 0 HEZ FFoBEClidf—, H
EE L L CHERE T 2 Al RBIDO B D A DM )T O iEE 2 a4 2 FREG> TV 5
BRICHN T, FEERBEARICERENMNZIEZC L b THEE & TMb#E) 3 2E%KT
I TEOAT I —) ELTHHEEICRZL TW2, &w) FEIEHGL THbLNLDT
H5:

(2) a. Eng. The door opens . (“intransitive”)

b. Eng. John opens the door.  (“transitive”)

22T, TF7DBH ) EVRIFEZOLDIZEZ 5L, toopen &\ JERED HE)E - i)
FHELLDOEMEZE L THILET 2, LHELTCLwEEbI S, BWRHICIZED S,
FEIZME—, (2b) 1T B John @ “Agent” & L COHFLE, £\»9 2 E127 5 (cf FILLMORE
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1968), 9 212, “HEEFHIE" D to open 1213 agent DIFENERIN A 2 — TSI Ao T2
VD TH 5,

LIS T, 1o open B3 “fihEhid & L CH SN, (2b) D X 9 IT John 73— H agent
ELTHRESI NS &, “MEHRE” O 5 7% the door \I3GEICIZMANEI. THIVEE, &L
TN s, BFEEERE L CDoopen I NUTE D, HIEERT “4A RV 25
% THEE 26 “I78° 2&kbd M) ~L28T50TH %,

1.3. "Transitivity” & #5355 Zux Ul 2 13 HARGES ISR WL, o THSEE,
vs. TlBhE ) OXOZIZHIC THIVGERBIOHER ICH £ 63, Bhaliid A koFiE iz b
RNIZ=e—27 & 5:

(3) a.Jap. F7H F:ﬁ <, (“intransitive”)
b.Jap. KEEAS F:ﬁ (7%, (“transitive”)

k7%
c.Jap. “KEEHS K7 % Fa%( i~
Z Ok, HABICROCIHESFED 5 3) kEBED B 26T 2 LBERY

CHHS I URER EoTW0WEDTH S,

Wb R RobbAADIZ L, ETHRLALKIIC TEEE), LMEMN TS
S RBHOREE LT, YUEBEEEEEAIC SOEOA T Y —) & LT “tansitivity” #
TERENICIHR L 22 WS B IR T D T\, HICE 21X, KIS 23Ml50 6 @
IREETH 5 Z 05, BIZIEFERNICTOIANAY FY LT3 LI BEATHLTH, MHD
RPN T 5 F FR EOEFEEZRFL TV L WIHREEIZ R, Eboh—iH7E
FOBHGWENE TR ET S L

(4) a. Ger. Hans oOffnet  die Tir.  ‘John opens the door.” (= 3b, 2b)
b. Ger. Die Tiir dffner  sich. ‘The door opens.’ (£ 3a, 2a)
c. Ger. Die Tiir ist offen.” ‘The door is open.’

KR A 12 BRI 2 AT IZTEREIIC IZ DN T L £ 9. F5H, dab) D FA VED LI IC
WA HEEELE & 72 2 X ZREXOE RN 33 EF O R RIS X > TRR Sk
D, O WA DTN S H BN 2 L2 S T 2 I oN TRV A B 2 2387 ¢
52 & T

(5) a. Eng. UCLA graduated 2,000 students in linguistics last year.
b. Eng. John graduated [0) in linguistics at Los Angeles last year.
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“transitivity” \ZBJ L THIZT 2 O DBEEAEREBLE, b3 TOLODFEFEDORIBE, L)
HfRIZTE RS Ao TCLEIDTH S, BT I, FEHERBICHL T SUEoh T3V —
LB S R T & S O I BEERIIC D ARSI, v 2 ERDT,
bk Hic, HREOUIOED /) % b EENZE CHRET 2 0255 TH 5 D
b, Bex SEEMAEEBEMICRIETE 2 TERINGNL 20T 2 ZonKBlE “BlEER”
a%szivw ¥, ZOMEMNTICR 2 ZHEEBICE > TIRAES  “HEiy” 2o,
SEMFEBAMICHAZ TS =)L - X7 2R L & 928, B0 SEHHE I

LM‘E%M& LT “IBREE” b L IF “GBEE Lvokibifr i efidcEd, FHU
“GEWE Z2RPO TH@ENE & ML o X9, S ERIICHHE LY “EEE” ICBE L
Twk) e, RREDAGFEREDHWICZ>TLEIDTHH T, 2D LIF EBDOEGET 10
open DIEBE EMMBFEOWIEHICY 7> Ty P —ZNTW3 I 06 b —HERATH A
9o

1.4. "Transitivity” % <—% 3 % Ablaut :@;5:,%%%%?iﬁﬂ%’riﬁ®ﬂ
T = EMEAMT 5B 1FT D “Transitivity” b, WH 1F B FER RIS L
) FEEED 5, [*transitive] & V) X7 r%*@ﬂﬁ/ﬁ%?? @ FE%H O allomorphs; & \»
IPCEAT & x5 T, Rk b THwic “ERIR” 2 oofER Ao TLE )
DIS—RINTH Y, O & AFREARDHD LF 38R L Y F5E (F7V455) THHEAR
IZZEH D 13720,

L Lahss, BRICHEH: 2010) TH AR L2k 951ic, oV iEiZ ETHLY B 7 “transitiv-
ity” DX &2 TEREIC b AR T CHUN) SOk A 73 —) & L THREBLT %

(6) a. Mnd. Mangra senog kan-a -e. ‘Mangra has gone.’ (cf. 6b)
Mangra rice go/eat RES-IND-3SG

b.Mnd. Mangra manzdi jom kad-a -e. ‘Mangra has eaten rice.’ (cf. 6a)

L FEEIITEIZ, kan- vs. kad- D X 9 7z “BhEE]” OAL 5T

(7) a. Mnd. Mangra Ranci sen -0q -¢ -e. ‘Mangra would go to Ranchi.” (cf. 7b)

b. Mnd. Mangra manzdi jom -eq -¢ -e. ‘Mangra would eat rice.’ (cf. Ta)

(Ta-b) D X 912, Brahse HADIREIVIC [+transitive] 2 — 27§ 2 &), Hlied TR
BEEZ LoD TH B, I IT, -oq vs.-eq DINT (JBRE D) XLIIHREE D iER HSEE
I TEBREESE ) L LTHETT 2 “EHGE L OXNIERETENICIHRT S T(HE—0) JEiE
% “Transitivity”; DR RO “fH” [ttransitive] TH D, L sen-og-e “he/she would
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go” % jom-eq-e “he/she would eat” ¥ &5 6 —3f) & LTI Nl LOBENIHTIZZ T
7wz &5, IRIC Eng. to open D X 9 7% THEF, & hEhd, (0B 23
homophone & 7 % & 9 B DG, WH IZEARINIZ -0q vs. -eq &\ ) THREINREIRTL )
RN RN R X TER Y, EIHIRWPEEINDG 2L EhD, 2D LTI, A
72 L b “transitivity” ICBIL T TEE W) fglE, — AT TEERE OMLEMTICH D
26, i CHRHC TSHEOA T IV —; L LTOEEDHEROFRERIIL VW 2 LI
725C, “transitivity” OBERARE, RO TZOEEZMOETHIEESAELT T LI,

PUFCix, BIRAVHEE (57 V45) OBEREREBISOTTH W6 N2 @RI LT
TEREICHE R E 3 “transitivity” IS 2 ~—F v 7O 2EL:

(8) a. b ¥ FEBIZHT % “wransitivity” 13 TSGED AT ) —; & L CIEMIT SIS,
b. & ¥ FEEICH % B iR H AR 13 “transitivity” (B L CIEARMIC neutral TH D,
“T” OHEFERIC -o(q)-e(q) DIERET % 2 L T “transitivity” 23EE T 5,

EVOFERZHOPCT S LT, TNETIE “DAR” 1 LS 5 IefihtBiR 2
RSB L, HICid TOEDA T 3 —) & LT “transitivity” OMRMEZIZEZIE D 12
27 DIMBRREEL 72\,

2. LS REICRITS, [XiEDHFITY—] & LTO “Transitivity”

PRV EE (F 7 VE) OXENNN 7 2 RN EZ R ODPEIFE D ICT 2710,
UL 7 H B R AR LB R 2 WS ¥ A 2 L AW L, TR 0ER A2 IUE )
SHESTHADLIELET S,

2.1. BFAEEE & T O “Transitivity”  Technical term & L T “transitivity” OE&ICH T 2
B 72 B 3 IR I IC IR Tl 2 2 L D TEAVLIETIE S 525, HIfliTHHLY LiFk
ARl WCNTET 2 RIS Lo d 20 “Mmlt” 2 EERGUICHEE LT, AV ¥
FEICBIL T U THBE T B KO0 R MlEhEe 7 A3 T A 2 2 TR RE AR

Pz R R Z Y TTHEMEZ R > TR
(9) a. Mangra naga ¢  senog-a -e. ‘Mangra is about to go.’ (cf- 9b)
b. Mangra naqa manzdi jom -a -e. ‘Mangra is about to eat rice.” (cf. 9a)

Mangra now rice eat -IND-3SG
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Hifli© b B p 2R L 72 95570 E~OFED o FRTE 2 X )12, LV FRBICRVLTH VD
W2 THIMK 2 EE]) TdH 5 senog ‘to go” IFHMEEE L CHERE T 2 £k HE2 R HTR
130 TN 2 fhEhE]; TH D jom ‘to eat’ 7% E EIIMAEINEEER BICT 2 b0, @RS
(BhaEfe ) 1 TEPE 2~—2T2 -a i E, BWICIZZSMACTEEE K
T2 TAFRER), 2 2 TREARHED e D& % &) HOBEINA XL —v 3 v
DI 45 721 T, “transitivity” 22— 27 T2 60 DEFHPHVGNSE T Eidkv,”
7272 L, fhEhFERGE IRV T HINEEDS [+animate] % 8 3854, YA O TEREIERE X
[-animate] DRFE KE S BAR D, Pl ENES 15, Wb “Object Agreement” —C
HY (cf B 2009), JHIE L CEpEEERS Lo~ —h — L ORICEPEBMHIMI NS E
%5

(10) a. Mangra manzdi jom-¢ -a-e. ‘Mangra will eat rice.’
b. Mangra (minyad)sim-ke jom-i -a-e. ‘Mangra will eat (@) chicken.’
c. Mangra bariya sim-ke jom-kin-a-e. ‘Mangra will eat two chickens.’
d. Mangra moriya sim-ke jom-ko -a-e. ‘Mangra will eat three chickens.’

ZDEHIT, LVIEETIE “object agreement” bR & 7 5 HIWEESS [+animate] D @M% 7R
THEICR o THB S, BRI HIEEO AR & OE EOBUC X > TEM§ 2208, Z4dY
RIS S MBI FIRGG ICIRE LTI SN2 BIRTH 5, 7272, ZoHSEHIH C T HIWEE
ORTIBIEIHER L 72bDTH D, EHEWIZ Transitivity” 2 —27 325 bD; & FTIEH
WiTE £\, RICZ 9 L 7HEREDS “transitivity” D —F 7 TH B LT 546, BAWICIZ
—J%, fHEEEGEY EoTWwd (10a) D X 9 7z, “object agreement” % R { A TH - T HAif
S OERB b0, HEGEER LB O IS 2 RREE2 L3 T2 TH
%,

2.2. “Transitivity” ZREMISY— 0 § 284 - 7 AR MBI LD EEADE, FHC
Rl 7 AX27 o “BidhEE” 2 v 2386, SR Y5Z B8R OB KDY -n- vs. -d-
EVIRERIRTBIRTH 5!

(11) a. Mangra senog kan-a  -e. ‘Mangra has gone.’ (cf. 9a)
b. Mangra manzdi jom kad-a -e. ‘Mangra has eaten rice.” (cf. 9b)

Mangra rice eat  RES-IND-3SG

SEAEFRBLDY TEUREE 17, BEIC [transitive] DR Z NELL TW A 7% S redundant £ 59 L
D7D, -n- DS [+transitive] &, # L T -d- |¥ [—transitive] Z2 Z N F N —27 LTV 5D
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ROBUD 5 bW THS 9!

(12) a. *Mangra senog kad-a-e. (‘Mangra has gone.’ [¢f: 11a])

b. *Mangra manzdi jom Kkan-a-e. (‘Mangra has eaten rice.” [cf. 11b])

BT, B FEIREE I 5 HAVEEDS [+animate] 2R Bify, BhElEhge CREYEGEE) (<
“object agreement” DV — A —EREI N5 Z Lz 23, Rl 7 A X7 - O B)EE %
Me256Td 20l EFEANICHEL T, OB O, i
“transitivity” ZHERY % —h —ICEF T IR L %:

(13) a. Mangra Somri ke goj kaj -[i] -a -e. (cf. 13b-c)

b. Mangra Somri har Budua -ke goj kad -kin -a  -e. (cf. 13a, ¢)

c. Mangra Somri har Budua har Pulmani-ke goj kad -ko -a -e. (cf. 13a-b)
Mangra Somri and Budua and Pulmani -OBJ kill RES-AGR-IND-3SG

‘Mangra has killed Somri (, Budua and Pulmani).’

=AM E DO HIVEE £ 0—8% 7”77 (13a) Tl “resultative” % < — 27 3 2 BIEhE] O DS kad-
Tl7% K kagj- 7> T 503, ZiUd 2 OBEEIARDIVEE kad- 1 object agreement (2 fiE S
NDPERED -i- D3R T B 72 @, regressive assimilation 2@V 723 D77 & BT U\, ]
c LTy, ZOMDBIEEFEZME) 2 & T [ttransitive] DXL 2 MBS —27F 5 2 &
TELbIITH %,

AREEETHEIZL L) ELTORLETIRH S5, LY YRR % “transitivity” 1358
Al E L E S T HEEmIIELR” T3, RICEEREG O “EWARE” IO (A DS
HThHoT, THWFEE L THRET 2 4RO EEIKET 2, LI HEICII RS R
W' HES T, ABEEERGE IR T D HIVEEZ RS TICHiE S THOMORME L & 6 2w,
PEEPHAGE LE ST, LAV FEED goj &\ ) Biiah4e X HEhE - {hB)Edd homophone T,
ZOFEREIEANIC By & BT, DT ambiguous TH % 25, Hl 21 kan- &
kad- Z{H\3F 3 2 8T, HREBHRIN TOR WA TH > TH LEBLDS ambiguous &
72 5 fEfEE LT H S

(14) a. Mangra 0] goj kanae. ‘Mangra has died.’ (cf. 14b-c)
b. Mangra ¢ goj kajae. ‘Mangra has killed someone.’ (cf. 14a, ¢)
c. Mangra Somri-ke goj kajae. ‘Mangra has killed Somri.’ (cf. 14a-b)

ABEE goj “to die, to kill’ FAIZ1Z [transitive] DRZAETR I s \vhs, HBIFRETIEB
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BRI DD kan- & 72 1), MBB)GAIREE TIEAT kad- (b L IEEATHET kaj-) DIF% L
52806, ZORNT%4AIC disambiguate S41% o 1F72, 12

FHIZ, senog ‘to g0’ D X 9 R HEFAEFELUN DAL Z £ D, “goal” & L THRES ¥ 5
L THHM NAROMBEFIRG 2R T L) BEATH>TY, BEEER D R IEHMt
giiE] &Rk S N WIR YD, PO IIENEZ kan- OTEREICH £ 5 T kad- £ 1372 D 1570\

(15)a. Mangra ¢ senog kanae. ‘Mangra has gone.’ (cf. 15b)
b. Mangra Ranci senog kanae. ‘Mangra has gone to Ranchi.’ (cf. 15a)
c. *Mangra Ranci senog kadae. (‘Mangra has gone to Ranchi.”  [cf. 15a-b])

FIETHRWLY, (15b) B L <1 (15¢) IZRWT, WEEEOERETH 5 kanae X kadae D34k
I HEE & L CTHRE L TW B ELD H % Ranchi (“goal” ZHEER$ 3 H44)1Y £ —HT 5 L9
e 2 EE TR,

ZZFTHBRTEALILEZRT BIC, LV FEERITRT 2 “transitivity” 136 Z IZHFED X 9
7 TR AR T v 2, HIVEEE L THERET 2 AEEBLO A RIS 7

(16) a. Eng. The door has open-ed. ([to openl; cf. 16b, 17a, 18a)
b. Eng. John has open-ed the door. ([to openl; cf. 16a, 17b, 18b)

FfkIC, FA VEED &) icfhBhad 2 e v 2 2 L THERINNAEZELBITE 2 L) &
“RIGETE” bR T

(17) a. Ger. Die Tiir hat sich ge-offne-t. ([sich offne-n]; cf. 17b, 16a, 18a)
b. Ger. Hans hat die Tiir ge-dffne-t. ([offne-n]; cf. 17a, 16b, 18b)

By 3Ic, FERERMEAO “HEHRME 2o Tw T, Z2otho—%E#) [+ ransitive] DRI
WGHEN LT3, EBRLAZTNERS W LIk,

¥, P ED T T ETHEEL TELRD TIE, HIZAIXEMARNIZIE (14a-¢) D goj “to die,
tokill' ® X9z, MiKd 2 THBGE] & M@, OBIRISH S OB ZRIRED X H =
A LDMATL B X HICH AT, M#H % homophone D FIZLTEL fikE, HEHREIX
ZH)LIADZ AL AR SREE DRL STV IHIREE 225 2 & b7

(18) a. Jap. Doa-ga alk]i-ta. ([ak-ul; cf. 18b, 16a, 17a)
b.Jap. Taroo-ga doa-o ake -ta. ([ake-r-ul; cf. 18a, 16b, 17b)
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LLEPS EE 5T, Ly D “tansitivity” Z 58410 TEER L) I ile & A S
52 EHTEF, Kl - 7AXY + OB#EE 7 L& o 7380, [+ transitive] DX ZOTERE
WESRBDEE D, L2bZOe—F v 72 s k) R gl LEzwa L
M5, LYY EEICHRT S “transitivity” & Z OEKRTIEMBEWICHE I N TXEo A T2
J—) ZERDBEOLDIFTIEODPRDTH S:

(19) a. *Mangra Ranci senog kadae. (‘Mangra has gone to Ranchi.”)
b. *Mangra ¢ jom kanae. (‘Mangra has eaten something.”)
c. Mangra ¢ jom kadae. ‘Mangra has eaten something.’

PWI BT, bV YEED “transitivity” 13 BRI W SGED A T2V —) LW RLEAN T
275 D72,

2.3. "Transitivity” &Z @ “fExttE” WAWREEE LT 1NN, Thr3E0A T3
Y —2NEAER 7 ARG ICADIAATV S v ) HEEI, FERETH D &H3S RO TH
WEDFEWRBIZFFA T2 LI 5, FEE, WP HAGETIE THEE, & Lo
72\ X 9 7% Eng. to cry ICHX4T % Mnd. raga \3FEEE, 70 “HEHEE 2R T 2 EEE
LTHAHH I LD [+transitive] ZRTDTH 5

(20) a. *Mangra ¢ raqa kanae. (‘Mangra has cried.”)
b. Mangra ¢ raqa kadae. ‘Mangra has cried.’

DIRFIHEZNE, Wiy E0IHIfTAD LTk AlE, EI9EZ2TH “ALmR”
rﬁéjﬁﬂj & Lb)@@*}ij@ L &I 0nIich iy s §, “resultative” 2 ~— 27 ¢ 2 Ph#hEE & LT
I kan- TlE 7% { L C kad- 28R 2, ZopEIE TR, 123 thEhEE 1 s 4 2 82
B -d %Z#EATED, LUFBIEOED raga ‘to cry’ % "MitdhEd]; & AZEMITTW3 2 LI
"HDTH b,

3. LV HEEICHIT B “Transitivity” &Z D AR

Hiffi T3 “transitivity” (ZBS9 2 W22 TERERVICEDR § 2 “BhEhE” & LT resultative D < —
A — kan-/kad- ZHLY) FAF7eh3, W UL BB IE S bR A 5. DA
TZDHNDEDDZBIR L THI,
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3.1. Bl - 7 ARY MBhEIE & “Transitivity” J371%, “terminative” 22— 7 3 3% len-/
lag- TH %:

(21) a. Mangra hola Ranci senog lemn -a -e. ‘Mangra went to Ranchi yest.” (cf. 2a)
b. Mangra hola manzdi jom laq -a -e. ‘Mangra ate rice yesterday.’ (cf- 2b)
(c. Hsd. M. hola manzdi jom led -a -e. ‘Mangra ate rice yesterday.” [cf. 21a-b])

Mangra yest.R./rice go/eat TER-IND-3SG

HIffiCHLD P 7= resultative 13 [*transitive] DR % -n- vs. -d- TR L CV>7223, terminative
DGEIZZFNDS -n-vs. -g- L7251, HTORIHNH S, LIXFE A, [+transitive] Zv—27 T
% -g- \(ZBEOFHMIZ S glottal stop [?] T -d- BE L 2T e EZ6N, F 7V EED
BEHETITHZONTOEINY Y HETEFRING d-BZ0FFHDLNLEZDITEDLS (o
21c), “transitivity” IZB49 % terminative DERENZEE b 584212 resultative DIGA L 37 L L
REEZTOw, MZEDERI DKo s 2 EHHKRTSH 5,

RDENE “preterite” %2 —72 T % ken-lked- 12.,'Y 2 2 TlZ [*transitive] DX % FHED
D -n-vs. -d- TR

(22) a. Mangra hola Ranci senog ken-a -e. ‘Mangra went to Ranchi yest.” (cf. 22b)
b. Mangra hola manzdi jom ked-a -e. ‘Mangra ate rice yesterday.”  (cf. 22a)

Mangra yest.R./rice go/eat PRT -IND-3SG

(22a-b) 225 S K 912, FEESOEER Y, BEEEE senogljom #3232 v 57 A M
HARIZEL 5 H [ LT, preterite D < — 7 — 3 ken- vs. ked- £ DFERERIR T % 7R T D 134
ICEIRRER O “BHEE” OEBIHEL2bDEEZ I 2BV DTH S,

RD, “Ingressive” #v—27 FTHBEEIZ L L, HTORBAMEZMES . BRL v FEEIC
AT, [+transitive] 12X T 213 T D jad- 1ZEZERIIE DR VL6 72!

(23) a. Mangra hola Ranci senog jam-a -e. ‘Mangra went to Ranchi yest.” (cf. 23b)
b. *Mangra hola manzdi jom jad-a -e. (‘Mangra ate rice yesterday.” [cf. 23a])
(c. Hsd. M. hola manzdi jom jad-a -e. ‘Mangra ate rice yesterday.” [cf. 23a])

Mangra yest. R./rice go/eat ING-IND-3SG

REL, ZITHEARDONY I jad- DIGEETEL, n-vs. -d- &\ REGEHIRLH
RTELY
KITHY BT 28] - 7 27 b B 1%, whbw s TBEETIZ) ST 5
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“present continuous” “C, [*transitive] D X7 1L tan- vs. lad- TRI N5

(24) a. Mangra naqa Ranci senog tan -a -e. ‘Mangra is going to Ranchi.” (cf. 24b)
b. Mangra naqa manzdi jom lad -a -e. ‘Mangra is eating rice.’ (cf. 24a)

Mangra now R.rice go/eat DUR-IND-3SG

JeD “ingressive” D4 & AR, BhBiE 0B @ IEE KK, &) irregularity 137880 5
N23H00, ML [*transitive] DRAIZIZEI L T -n- vs. -d- E W IHTEREEDOLZFRIZ 7 LI
—Y)7 <, Mo THIHIICBIGEEESE O “EWRMEE” (ST 2NN 22 L L Tw 5, &
FA2&9.

3.2. “Transitivity” & Ablaut [Tk 2 <—F> 45 X DEEZDII L2 L, @EliEEo L R
AT B “BRERSG” NERO [ttransitive] O X7 %2 BELEAL & ¥ AT T -n- vs. -d-
KRES NS D TIER W, LWI) FilFFETHL, XROFIE T7ARY PRz v—72
ToWEE] LE LD, LA EHEOEG]) & HERNEFLRBITH S (OBL: “Obliga-

tive”):

(25) a. Mangra Ranci senog ko -a -e. ‘Mangra shall go to Ranchi.”  (cf. 25b)
b. Mangra manzdi jom ke -a -e. ‘Mangra shall eat rice.’ (cf. 25a)
Mangra R./rice go/eat OBL -IND -35G

Z OB O R K DOFHERIL, [+transitive] DFRZ ETHD BIF IR - 7 AX7 - ROBHE)
G EFE ST -n-vs. -d- L) TEDXNITIE % L, -0- vs. -e- &\ 9 FEIRREE ORI T § 1%
2 5,'"0 2 LCHEE, ZolhBhild FERE % H ) SeDiEiR T -n/-d ZHEICRITANS Z
LIZL WD TH B (cf *kon-I*kod-; *ken-/*ked-),

DLk, M) 2 T2 Lwuot, HEEKRTIE WY L E2 5%, 20z
NH B AbENE &2 6, BiElEEAEO UG (SAED T S N7 [Eransitive] YA v AR
WWRWTED LI L THEMI NS D, ZOMFNA A=A LZBEAEL, F 7V HE TR
Rl « 7 A7 F2~e—2 T 2WEEIC BRSNS JEREELE L TD -nvs. -d B LM%
WIBhE OGRS 2 58 S5 -e-vs.-0- L\ I, “FEDO A D= AL EREL 7, W0k
BcHW 6N 2 EBFHITH E I ATDH 5,

3.3. Wb b TFEAMKE] & “Transitivity” LAVTFEIZH L L, SR s LCik®
5 LN ERESESLT LY “BIH” LIZEARVWERLEET 3, 79 LibeRn
1%, “transitivity” IZBI L TED L H IZPWb LD D? H 2\ IXVEGED to open D X H 12, ik
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i THEE, & LCd MbshiE, & LThUk I cdbfizz ) kifdEZ o s,
ZH)LEMEZE ) RDDH?

CNERHEL, b2 HEAMKR, LHETE ML TIIRD LI LHRBBIZEIN
2735, ZOHEBIZEDEI)IHRL 725 000n? TEARRER, OFHIZOWTI 2T
LY BT shzmndy (of B 2010)

(26) a. Mangra-ke gapa urui-y -a  -¢. ‘Mangra will get ill tomorrow.” (cf. 27a)
b. Mangra  gapa urui-o -a  -e. ‘Mangra will get ill tomorrow.” (cf. 27b)

Mangra  tomorrow Sick-INT-IND-3SG

(262) bW 3 PEAFEEL & LT (26b) D X9 7% “EHE” O TAHREKE LT 24
SCC, WEREEE wrui 12 -i (22Tl )" MEREIN, ZNDSCAD Mangra £ “—3" LT
TICHWEEZ =7 T 2 ke 2o T2 2 0B X I, wui X Z AN, B L
L CERESGE B o $3UdfhBiiicd 5, Lo L Z4d3, (26b) TiX wrui-o & “Z{L” L T4
D3 TAFREREL, L7220, SCUHOD Mangra \ZHEFIRED e & KT %, Z X HNEE
37K, —HT AR %E ROEEEZEGREARD -0 # “agreement marker” & RS 2 2 L 13E]
JETE 0, ZETUE, 20 -0 3G L, EIMED TS0 0DD?

EoRU& 90, AR wui 2R LT MllhE], Sz, Lad (26b) 27
D TAWEB DS, wrui-o 13 THEE] &% 25139 T, 2L LS -0 ld Ml@hE] )
& [ %2 5 { “intransitiviser”) & @@%Rﬁ‘ Z2LR0DOTIEHL F0?ETHIL, -0 D
e fﬁa@zﬁL@Xﬁ:x‘m EoTw3, EW)IEBDTHS, Z L THEKE, EIZIK it
PHGE IR BRG] (DF D, 242 00HEE]) MRS DD, LV FEET
ZD%F r#}\ﬁ?@ﬁj THoes N2 Z 2 oBAMicix MMb@hiE, &ML 20uE%s
BROHEEEED L KDY -0 ZfEb RV E TAMEKEL HETE RV En6, -0 2 THHEEIL

DOEERE LHRETZ20EEY e L LEbNS,

3.4, "EREEANZAL" LLTO Ablaut  [{lE%E COFE» SHET 2 L, T2 THI
WHIDRIEINED X L3> T %, 23U, Dl &b —HofEEEIIC, o ZEFEL 2w
e, 39 2 1o bBEEHEOBE, #1213 “indicative” %~ — 27§ 2 E0EFE -a 70 £ 24
THIENTERY, W) bD, XROHIZ FETAHRL »:

(27) a. Mangra gapa maila -0 -a -e. ‘Mangra will get dirty tomorrow.”  (cf. 27b)
b. *Mangra gapa maila -¢ -a. -e. (‘Mangra will make dirty tomorrow.’[cf. 27a])
c. Mangra gapa maila -e -a. -e. ‘Mangra will make dirty tomorrow.’ (cf. 27a)

Mangra tomorrow be:dirty-1/T-IND-3SG
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(27a) D maila \Z -0 Z L, maila-o DIERETHEFADE PN S Z LT, FFED Mangra 12
YRR 2 %) TAMREDL & LTOMUCh>Tw 30 BB L 722 Lo F5ICPE
fRTE 2D, 2L LS maila AFRIEZSOEMIIIMEEEIOIZ T 7206, ZOF D
BET, #1213 27b) @ X I % KESCT “to make (something) dirty” OEWRTHAZ S EEZ 55

12, Q7o) WFIEGEN E o T L), TNEIGEMIZE - 72 XERE E T 5720121, maila
EV) BEFERICHL, 27¢) DX I ICHIC -e ZEFLTRO RV ERRVDED, T -
LiFZ b2 LM ZDH?

Ehkwt, Z0-e%-i LHEEZ, [+animate] 2R T = ARPEEOHIVEE & 3T 3,
agreement marker & FIfiE L CL £ 0L 05, (27¢) TIERIRHEHINTFVL A0 DD,
HINGE L L CIRIEAEMZ R E LT T, XEEDOEKIZ LT/RL 7 &9 12 “Mangra will
make something dirty tomorrow.” & 72 %, %9 %12, (27¢) DBEEEEESE maila ICEFE S T
2Dk OB 7oTIERL, bbAA THEEEZECER ThbRwol, T,
2D -e DIEEIZ K, [ DH?

(27¢) HMtBEIMEZ £ > T s 2 L ARIBHEPTH 2, ZE LK, FED -e IFHFIIC
“transitive marker” & fZEAT 725 WD TIFRWE S 9 0? H 2w, BEEEGRZDS DI
“transitivity” 1%} L C neutral TH D, -e ZffEoTHIOHT MMihdh, 72085 DFD, e Ik
= blE “transitiviser” D7, Z L TR, 2D -e IE “intransitivier” & L TR ) maila I
RSN T -0 LIHEE, XL T2DTH S,

ZIOBAT, Ny ERABMN I ENH B, B BT BFR TEEEOBIEE, L LTo
ko-a- & ke-a- DRI TH %, (27a-c) IZRT % -0 & -e DD DS, FEEO L T A IFHIC
[+ transitive] ZRBLT 272D, »WhHW 3 “Ablaut” BHHRIGEE L\ D TIE R WE A ) 97 D
%D, maila ‘dirty’ &\ 9 FERERBIAAIEEEGRT “NEMHE” 12 [transitive] R ENTE
53, -0 b LI e DEFEZMESTX ) THEE &2\ Ml 72012, v
IR TH %

3.5. BEEMEEERE -0q & -og 2L B “FHR” D Lexicalisation CDRERZE R E Z TR
THIREWRE L 2 2 BRI D 5, 20U, (BREEESEIFECTEO S L5) FHEICEEE, #
HT52EDTES, PIZIRENED—D—TH 2 -all, HIERT “BLE” 7 -e (b
LS IZ eq) DRATT B ED3H B, L) SiEFHHEE:

(28) a. Mangra manzdi jom-¢ -a-e. ‘Mangra will eat rice.’ (cf. 28b)

b. Mangra manzdi jom-e(q)-a-e. ‘Mangra will eat rice.’ (cf. 28a)

(28a) & (28b) IFIEARMICFFETH 3, 7272, ETHTEA I E2EE 20U, 28b) ITRT 3
FF LB jom ‘to eat’ FERESI NIz -e(q) 1%, FEDIT Tjom ‘to eat® FIK, “HEWRHEE” 726 LT
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B CH 5 Z LA, TIEHBITLTY, 29 LAEWmRNEMEZEIZENICD BHE
L2700 Muflfi~—7—) ZELHERLTO0DTIERWES ) D92

b L ZOBRIZ LD ThIUuZ, Wi TEKGRN “PTHEE” 2206 L CHERTH 2
E8 “HW”) &N, HlZIE senog ‘to go’ 7x EICIZTEREN THEEI—A—) D -0 D3E
HIN22L3HDE5, LI TPEINYOZ LIZRS:

(29) a. Mangra Ranci senog -a-e. ‘Mangra will go to Ranchi.’ (cf- 29b-¢)
b. Mangra Ranci sen -a-e. ‘Mangra will go to Ranchi.’ (cf:- 29a, ¢)
c. Mangra Ranci sen -o(q)-a-e. ‘Mangra will go to Ranchi.’ (cf- 29a-b)

72035, sonog ‘to go” ICN LT THBE~—A— D -0 #EREL, *senog-o LT 5T L
IETE %R\, L L, senog IZ1d synonymous 72 sen &\ ) JBREDSH % (cf 29b), Z LT, Z
D sen ‘to g0’ 12X L TTHIUL -0 ZHEEL T sen-0(q)- £ 5 Z LIFTHEEAZDTH-T, F*AL
DI ARIL RFICR T 2 D7,

MODSRLIZZ 203, WEDPIZ senog-o(q) 1ZIEENTH 5, Lo L, sen ‘to go” DIl
Y=y a vk L TARTIELD55H L T3 senog ‘to go’ &\ HTEREAE, sen ‘to go’
v “HEARE” < THEE~— A —) 2YIEREBINICERE S 1172 sen-oq 3 lexicalise S U CTIEAL
L7 (AEhE) ko, 2o LIFEHRMCD, [q] & [-g] PR7Ed, B—0E# /-g/
@ allophones £ 2> TWwW5 Z &6 bHIT 5 L, #l A izliﬂé 1% “transitivity” (2B L T
homophone T&% % goj ‘to die, to kill’ 23§l - 7 A X7+ D Bh#)5a o BIfR T im iyl
disambiguate T & 72\ > X 9 Z2lE, HEEAS 71T gojog L \WIHWEEERTL Z L5 bFE—,
3 TE %, ZD gojog ‘todie’ &I EHKDHBG D, [+transitive] 2VREE T E 22\ goj 12X
LT TH#E > —h—) TH 3 -o(q) DIEERICEERE L 72 ETHIZZ N8 lexicalise X 755
RELTIZLEERISBEZVCDOTH 2,

3.6. “In-/Transitivity” <Y —%>9 % -0q/-eg &ZDWEME ) L7-ilikz 252 &
TZOHRIHOTHERDWVL, BRDOBRP L FEEIIEODEET 5, 2DV EDDS,
Wb THERE 2RSS ESED SECBROIENA XL —>a v TH 5.0 Hil 21
jom ‘toeat’ 1ZZ DEFEE, BIZ ETHRRLTERL X I, FEHIC “indicative marker” T
Hb-a BT 5 LITK>TELLD, WIKT 2EREOIFRITAMIC, MRz bk
WEW L, 22U, HIHEDOY—A—ThH2 -a llk>THLINTH I A1 {HBoTw
7z glottal stop %% “"E{E” L, EBEOBEGIE L jom-eq ‘wouldeat’” & 7%, [Hi#HIZZ D glottal
Stop 2 X A ARG D -e- 7203, B 21X [F L jom ‘to eat’ |2 em-phatic marker @ -gi- % &
L Cjom-gi- £ %k, ZDOEGEFIL jom-gi-q & &O’CF’?%EO)Wﬁ IW%ET 2, LEZLS
N3, I ziz, ZORFHMEKIZ D euphone (WX, D3R IC glottal stop /-q/ % 1E
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HIEHIEICIZH5, LHWLTLLbITE,

HBHMD7 4 =L BT — 2 %I, kus ‘to be happy’ & \» 9 BifADEREEZE D B2 5
ELAZEDH B, BREFFTEIED Pm glad to meet you. (22 %K, Anyho bohut kusany!
‘T'm very glad, too!” £ 527D 2%, %9 LChTlib 285, 2 DRI Z D
BRPHEB IOV TIRS B AT ICHMIC B DI Z2 MR T 2720 02b D o7, 2O

BITE A3, kusany ‘Tm happy’ D -a- DSEBIED < — A —T, -ny 23— AFREED AFRGE
o6, Eitk~—0— -a- ZPBiiE X4 C glottal stop % 1E3E S8, kuseqny & TIULHED
527259, {HWLICHIICHEZTw,

Lip Lo, DA v 7 4 —<> MEZORREBZAEICHTL, "Z2AL50IIEES L
Bl EMDOCEb R, bing, AREMEODH ZIPEZ RMKE RIS L TH D,
2T NG T, ZORHIRBZIC “WDOTFT” TH S kus-gi-q ZFsbHT I ETEILTENLRD
DT =V ZMERLTD, ZNTTOAL V74— MEIARZ 9 o7, miENicInz
kus-gi-any Eﬂ{jﬁ‘ﬁ/c‘:ﬁbhéf“@.’é ETZDHGIIMEEME oD, FAE LT Z DR TIE
Tkus ‘to be happy’ 2%@ %, WFEI NS *kus-eqny DIEHE%E K { DX idiosyncracy; & L 0B
fEc&inroil,

ShSBAZIE UL, *hus-eq DSIEERE 2 2D1F T LAMK L5 Lk, EiG
$ % glottal stop /-q/ X Z 5720 D -e 13F%1%, BhFAFEGEO “FRE” ([RT 2 NEEE
[+transitive] ZEREINICHETE(L T 2 720D, Wb 3 MhBiE ~—h—) o707, »(
5 jom ‘to eat’ T -eq 12 & > TZDEHIEIEPE T 16 L F > ThH, Z0UZ jom ‘to eat” V3
ToElo g (N Z) hBE)E7Z 5720 51 E T, -eq % “subjunctive marker” & L CT—f#{k
T2DEFEHERD» -, fduc LT [—transitive] DPHIEMEZEHE T 2 kus ‘to be happy’
D X% (W) HEEIOEREEZE 2, -eq TR -oqg ZHEREL, kus-oq & L 7sl}
ool Ths, Z L THEE, sen-og/senog ‘to go’ & [AkE, kus-og HMAFEED
kusog ‘to be happy’ & L THRD X 9 IT “lexicalise” SN T2 Z 5B, -o(g) vs. -e(g) 1
[+ transitive] Z JEREMICHEIE(L S ¥ 22— — L L CAENTH 2 2 EDHERTE LI,

CITHHTHIL TR E v fl A (“EWREE” Bz <d 5 2 L SHBIZ) jom
‘toeat’ H BN MhBhiil~—2—) & LTHET 2 -e(q) 2o DO N T —
vavERFFoo LA, (“HUHMAET WICHEETH D 2 EBHHZ) sen- ‘togo’ 7% £ DB
ERICHLH LD THEFE——) L IRE -0(q) BEHININN) -2 3 v sen-
o(q) DAL, M glottal stop 25 /-g/ THb L2 EIFHEIX Z D F E DIET lexicalise I 41
TWVRBET =A%\, fE-T, RD (30b) DX I REFED L H D FER L LTk 5:

(30) a. Mangra Ranci sen-¢p -a-e. ‘Mangra will go to Ranchi.’ (cf. 30b-c)
b. *Mangra Ranci sen-e(q)-a-e. ‘Mangra will go to Ranchi.’ (cf. 30a, c)
c. Mangra Ranci sen-o(q)-a-e. ‘Mangra will go to Ranchi.’ (cf- 20a-b)
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WhH W % “transitivity” @iﬁﬁ’%ﬁﬁ%ﬁ’ﬂ&:‘?—7ﬁ'éﬁ%ﬁ$ ELTHRIZ -nvs. -d ZIY EiF7-
B, IEIC 29 L7k Z BEICEERFICNEL L T B & ) el - 7 AR 7 20 BhEE tan-
“present continuous” %> ken- “preterite” s &b, Z ) LHEZHUETE LT3 Lo T
AR 2 245 L9125, ECim L 72ME» SR TE 2 2 L7203, tan-a-e vs.
*tan-eq-e DT THE T ZEIIEGEMNIC 2 5 D EDI2IE, tan- 1 3BEIZ -nvs. -d DX H =
A LT X o T [~transitive] £ —7 INT 052 L, Z LT OHIZIE -e(g) 1 “transitive
marker” 122 Z 740, RLT THEGEI~—2—) L3R DHEEV2LTH S,

KRffizfid < < 2124720, HEHRGfEE L Tidd 2D redundancy % & A0 6 D,
“transitivity” % & % GEEEIN VL &2 TEREIWICATE(L S ¥ % Ablaut N — 3 v @ “GEEAR
T, EERPEOEFRO TR L TE S \0»:

(31) a. Mangra Ranci sen -oq-¢ -e. ‘Mangra would go to Ranchi.” (cf. 30a)
b. Mangra manzdi jom-eq-¢ -e. ‘Mangra would eat rice.’ (cf. 30b)

EH (2009) THERL 72 £ 2 A KD, 242 indicative marker D -a % & o THEHIBWELT 3 &,
FICEERIICNAEAL I LT B [ transitive] 2SEEZE 22 BEE5 I &, -0q vs. -eq DITE L
WHIAZ R T2 &, BRCRL72EEBD TH S, 22U LT, “BEHRNE" MWICATEL
L 7z [ transitive] D RI7 % D TEREIICEAELT % 72 0 DA A B = X L % (i - S
LLTWB T, Ly T8FEESE &) AR, MEHET MM T, RS
NBHT Y =R, OT BSUEDOA T IV —) 1T, L0 EEIMNEERLD 122>
7ol EDEFEIFRLTMS R,

4. “Transitivity” OBERICIEAH, LV BHRBREINRT RSO B

A1, LYAEFT V) ASELHEREO BT NI, BEEEEICBE Y 2 BW A “INER
R ICAZEA T S Tw B, Wb % “tansitivity” 23K 2 457 [+ transitive] 43, L 85
IR TURE R DEEAFEGE D L X)L T £ TS L S € 2, KR A A =X L0
HDoTWVLREEZWPSNIC L, FHEE, 2 LAHEEZEEZAZWVIRD, BEEiEEO

“transitivity” 12§38 OMHIMEE, RN ZARBIZE T3 % idiosyncracy & L 205 Z2a:

(32) a. %o 2D HEFAREE XML, -og TREMIERSI NN Z—> a v 2FFDOD0?
b. %O DMBFAGER XL, IS -e(q) TREGZ IR T 2P THLNL S D92
c. WA D % { 13k, “indicative marker” @ -a % Jii% & % 721 T3k H3
7\ ?
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CCTHRELDIE, LAYV EEICRT B “ransitivity” 23K 3 NZ2IBENIC— 2T 52 AT
LELTIE, nvs.-d E -o(g)vs.-e(q) £\, D EBLTODAIZRLDBHBEINT
2, EWIEEDE, L2 LA, LD (32ab) THEIFMEMICS, oy iR
“transitivity” 23> THEZ 72 “BE” DEEL, ZOE L DREMBHI N TR, &0 ) R
WZH b, ANTIEZDEODICHENEZ YT, RIS TTransitivity” & 13l?, Lv ) —i
SR PIEROMERICE T 2 720 DI L 7210,

J6971E, (32a-c) DIAFT “transitivity” IZFEOREREZ fHHUCHEI L TR 2 ), AfiTaT%
D EF2biFicidudcnds, ¥y Lz B2 T Th:

(33) a. tan- ("BIEXERTHL), tain-, (DEIGEFTHL), ken- (THSLEEREHD) 3 n- 25T
DI, fhEFRGEZ IR T % D02 (of #EFH: 2009)
b. tan- (TBIAEHEFTAHY) 134Tk, ACKZ R Lan TIFAIZRHL L L2 2 22
c. BUERSH T I3 BFREE 2 A LT an- (TBUEETH)) »Mllk, Kkz2FKb
TR EICH 5N 2 L BGREG 2 T 2 D5

mEBEDEET NG, TDI L, (33a) IFEEICHE (2009) TEBICHK-TED, I TK
OTHD EF2Z EiF v, ZLYLoTo “fi” & LT, TE»ICHNER £ - Tk
WEY, HINIEH ETHTEDHICSL-TEY, 2fFE LTidzd 2 “HEFEKC
Lo Twd) Lokt ZATHFITHAI,

4.2. THRAEETHE] & "REHH"  (33b) & (B3c) FAWIHHL Tw2a 2 EbHY, BT
TZD “WRE” I L 72w, £ 9mNICHERZIHRL TR E v

LV FEEF 7V HEICHRTE, THIBIE, 1361213 rojdin ‘every day’ @ X 9 72Kl &
I MEEICEED RSN & EZ2RBIT 201z, Wik L LiE > TBIE 2 milic
#£H T naga ‘right now, from now on’ & bAKZHEKbH T, #2113 gapa ‘tomorrow’ 72 & & b
Bz T E 5

(34) a. Mangra rojdin manzdi jomae. ‘Mangra eats rice every day.’
b. Mangra naqa manzdi jomae. ‘Mangra will eat rice right now.’
c. Mangra gapa manzdi jomae. ‘Mangra will eat rice tomorrow.’

YT 21, AVFEERFA VEELT7 7 v AGE LR, WRHflE LT TRk, & TBiE) 22X
FLBROEHE, Ew) I EILkbIFE™

LA, Wil e 7 AT N BB tan- VB, Wb 3 TEEETH 12iheT
1, KD (35b) pIRT K I Iffifdy, AKzRO TRHEEBL L ZEETE R A>TLEI:
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(35) a. Mangra naga manzdi jom tanae. ‘Mangra is eating rice right now.” (cf. 35b, 34a-c)

b. *Mangra gapa manzdi jom tanae. (‘Mangra will be eating rice tom.’ [cf:35a, 34a-c])

DI EWEOFED, Zo7 AT b (TREETH) IcBo T2, THE & TRk »
I (B 21 TXEO AT IV —) LLT) W3 L91Ckh3, 80w T LEDN?

(36) a. Mangra naga manzdi Jjomae. ‘Mangra will eat rice tomorrow.” (= 34b; cf. 36b)

b. *Mangra gapa manzdi jom tanae. (‘Mangrawill beeatingricetom.” [= 35b; cf. 36a])

Z 2 CIREDNICALENZA D jom ‘to eat” o Tid\ 2223, HEI (2009) THERICHI S i L
W5 X9z, BIEETHD an- (ZhEETZ DFFA L, BECed e LT THBRIG ﬂﬁJ L
TWV5bIT, FEBE BUEBO (35a) b2 9 LI&fE2iiiz 3 2 Lic X > Tk 2R L <
WEHHLDOLEHFTE S, ZNHOITML, THKMETH) EAFRZO»? ZhETDT—%
gz ciasZ2 o<, SiBNIDH 5 HEmITET v,

L2 L&aD5, senog ‘togo” D Xk 9) HBEREZM ) &, RWIFZVEEDL>TL %5, XD
% TR L W

(37)a. Mangra naqa Ranci senog tamae. ‘Mangra is on the way to Ranchi.”  (cf. 37b)

b. Mangra gapa Ranci senog tamae. ‘Mangra is going to Ranchi tom.”  (cf. 37a)

N ol &, tan- 1Z gapa ‘tomorrow’ & DIELATHRE L 22D TH B, HEFD senog ‘to
g0’ L ABENE jom ‘to eal’ D E ZHNE S DD>?

(38) a. Mangra gapa Ranci senog tanae. ‘Mangra is going to Ranchi tom.” (=37b;cf. 38b)
b. *Mangra gapa manzdi jom tanae. (‘Mangrais going to Ranchi tom.” [=36b; cf. 38a))

bHEAADI L, YEFED to go to eat X to go and eat D £ H 1T (38b) I1ZH sen ‘to go’ EIFA
L, TRNIT) A0 ELHICTUIREIRID H 27580137 5:

(39) a. Mangra naqa manzdi jom tanae. ‘Mangra is eating rice right now.” (c¢f. 39b, 37b)

b. Mangra gapa manzdi jom sen tanae. ‘Mangra is going to eat rice tom.” (cf. 39a, 37b)

Lo, ZHTIHMUBIED jom ‘toeat’ % tan- TR L 722 L1237 57, AdhE o E%m
AT 3V =1 sen ‘togo’ MHREL T3 Z Lo T, KEFEIE (38a) EHLUKVICAR S DI
s, Ibtan- LT 20130 LA MR, 9 FTH%L, INTIEMEOMRIC
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3725720,

43. TRERB) ITRFDZTARYMEEA)T4— ZITHT, [UChDIE0H
%, Zi3UZ, (37b) DERD . is going to ...” &> TWTC, (37a) BRI HEHD DEITH)
ERRRMHERE RS> TWwE 2R, 20 BEMFH v 7 ART b 2R EB gapa
‘tomorrow’ DEDHTHFHICA 74 F &1L, WEETIZZ LT (37a) Ifit> T “... will be
on the way ..." & %7, & 94 LEEKEZEEIC <. will be going/walking...” D EL 50 5
WM TH T, “Lisgoingto..” T, BHENTH S, IhLEE¥EE, TPiE) THh
"HM) BED, HHFEO GERERB IChoTLEINSR, Z0Ld, AVFEEE TRk
AT 2R CERELEDP? H5 0P LY, an- % (38a) D X I ICAKRRKZ Kb T
M & Hififi 9 & AR ITHEED be going to \ZWHT 5 &9 7, —FD THHERE, &7o
TLEIDOP?HLZHILET B L, 37b) BIUEMIC D 3272 wDicid, ZhEFTrPfL
TV b D ELHOBEREDRH 2 Z Lk pdbHNR %%, FTIEIMCE, FEDZ W
(37b) DEY) 2% FEIk - BEAE 2 WED2 0 2 DHERTH %

A v 7 x—vv Mfldug, (37b) ICHiD CEVEWKE RO D28, BB ko- % ffio7z, X
DEI X EBT:

(40) a. Mangra gapa Ranci senog tanae. ‘Mangra is going to Ranchi tom.” (= 37b; ¢f. 40b)
b. Mangra gapa Ranci senog koae. ‘Mangra shall go to Ranchi tom.” (cf. 37b, 40a)

LI, RkzLEDTHMEB gapa ‘tomorrow’ #fE9 (40a) EFHAGDH I NS tan- 1F
AT, 2RO THIEEIZ ETidbi3en, —fMo HREOWEE], Lw) Il Licksbl)
72

<, TP R RN 72 &2 AKSNE jom ‘toeat’ TE ) RO TREN? LA LBEE %
i) 2 Lc20h? 2T IEMHMEIC THRE ZEERL, 40b) & DRz L TARIz:

(41)a. Mangra gapa Ranci senog koae. ‘Mangra shall go to Ranchi tom.” (= 40b; cf. 41b)

b. Mangra gapa manzdi jom keae. ‘Mangra shall eat tom.’ (cf. 41a)

FNERZ H BN senog ‘to go” DIRFOEEIEDBIEIE ko- 73 ke- ~ & ablaut T 55, ZL T, Z
D ke- ICHEPIOWEE KL L LB 29, ZIUL 1ag- 7

(42) a. Mangra gapa manzdi jom keae. ‘Mangra shall eat rice tom.’ (=41b; cf. 42b)

b. Mangra gapa manzdi jom tagae. ‘Mangra is going to eat rice tom.” (cf. 42a)
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2B THID T, IEL *jom tanae (‘is going to eat’ ) DSFESCEINIC L 275 & 2205 1o dp s
BERY ISR D, 29, TEREOMEE], & LT tan- 1% [—transitive] Z4AET 3 -n- D
THEGR & LR TE R D7D TH %!

(43) a.*Mangra gapa manzdi jom tanae. (‘Mangrais going toeatrice tom.” [=38b; cf. 43b])

b. Mangra gapa manzdi jom tagae. ‘Mangra is going to eat rice tom.” (= 42a; cf. 43a)

ZL <, TEREoBErE, & L CHBFD tan- ‘to be going to’ IR T B DX, -n- % -g- T
AU 7 7 tag- “to be going to’ £ VI TBRETH - 72,

INTEHRL, TEEEOWEE], & LCHBE - B OmESH ) 2 LItk b, RO
X7

(44) a. Mangra gapa Ranci senog tanae. ‘Mangra is going to Ranchi tom.” (= 40a; cf. 44b)

b. Mangra gapa manzdi jom taqae. ‘Mangra is going to eat rice tom.” (= 43b; c¢f. 44a)

“transitivity” % 3 % %37 [+transitive] ZTZREMICIAILT 2 D%, 2o TEHEOBEE] o8
&, n-vs.-q- £ %, ETCRTEL N n-vs. -d- 6T % EHT, AEAITIZH 25,
tad- 237 A7 + QG & U CBRICBam M > T0a DLk, BLAEH 2 F\v, FAHE,
[FIBRDIZRERY AL IE “terminative” DBIENE len- vs. lag- T/ 7 54 L% 7L T 5

(45) a. Mangra hola Ranci senoglenae. ‘Mangra went to Ranchi yest.” (= 21la; ¢f. 45b)
b. Mangra hola manzdi jom lagae. ‘Mangra ate rice yesterday.” (= 21b; cf. 45a)

fAUC LT h Ly FRBICRW T, BiFEERICNAELS N BRI ICiEM T s
“transitivity” %3 2% %37 [*transitive] 1%, O CEHE—HE L UBRENZY -+ ZRKD 2
ZEMWHD, LV IREICRG S “transitivity” 2 TSEEDA T ) —) IZHETEHDE LT
B2 TH %,

5. B¥: “Transitivity” Q=& Z D XTI

BRI TR b i 2 FEERBLO 00k T4 vs. GED A 73 — ) IR %
KD, ZNZENDORILT IV — 7D “transitivity” OB & A7 2828 2 FFo 22D T
G2 DOPAFEDED MA P IRPI OB o 7203, Z DOFEZEAE L THAIZ “Transitivity” 1%
HEFmAVICIIEERICNE Y 2 “EIRKE” IZEff T o s tvw)llikzbodEl s
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Lot (BB, ZDEWTIX, “transitivity” IZBEMGRIVICIZIEIC “SE3” WAH T3 —
TH-T, WYL GEDO AT T — EIFE AT Vv,

ARG TIEHE T, BEaEEAE O RS ICNELT % “ransitivity” &%, B~
GEEF TS OFRHER DM 22 5 A ) = XL THEEL I TV B I W THREEL 7
GEff), TOTHRXRATIREEHY ICH oD, VbW 3 “transitivity” D& ZKD, 2

Frn I BN GEEEE ORI NG 1SR L, SRR & U O RIS BE G- L,
—ICIF - BHEOEERME oL, TBERNICE S & H 2 FEOMRRIVIRI % R L T
WHEIHICEZONTWS TEEEE, & TSOEkoA T3 —) WiFE2AENICEN2T 2 L9
B ATHEEL T3, W) HEEL -7 (=M,

“Transitivity” OBERICAER, L v VEEOFREGIIME T I L T b EELZRIT B Z
5 <, THpEEEA I ZHEARMNIC AT neutral TH D, XHTHW & N5 BETEMILFEEEICN LT
-0(q)l-e(e) DIEREINICEERES L5 Z & T “transitivity” 2SEE T %, 9, M THEEMN A
Tt A THB, LT, bLrFIEICHEL T “transitivity” % Z D X 5 ISZEAHT TRID T
PIERIICHUE C X 2T BIR MO TE W 2 L2 R L7 BT, Z2O%OPDFEV AL
L—aviilsi (CEP) .

AR TR OBR & U TR A 22205 7225, BEICEEH: (2009, 092, 10) THARL
Tw3 ki, BMRAVFEE (779 HF) Tl “transitivity” 1I2BH L T b [HROBEEBIE T
FHHETE v, BE L OFHEHRABBEINTH S, ZOoM&LPIED, UKL 2%k
MHSNZHIRZML T 5130 ) TH S (¢f HOPPER/THOMPSON 1980),

WhWwz izl CoWmBE - ARZE, ZEE T2 L&, RENGERAGVZR
DDIFHEFRNTITRIFY FhEfe, EwHZEichb), LaLliads, SEdEELTo
il % DiEFE G S N BRRINAR 2 Ri> CTw 3 2 &AW, toiciliInass b,
WbhWZ DA T I = IHRE EZOERREIZE S L THHEELLS Il wEn)
WBRDH 5,

ZDEWRTIZ, Wi ORBBELM O T IC, A2 BIRMEZ IR T E 28V ralaElE %
M 7z s v RO TEEICBI T 201981, —MWSREAN SR S b T IcHIfF T 2
BHER A AR B R EE Z T, “Transitivity” IR 5§, 55 & b 5/NSiE» S OHf
ZERIE b Bl L A E D 2 LRI 720,

£

1) BARIICE, BIARAT TRGD EMEENR S ED A T —1%, 2097 - 5T —L LT 8
1) R Dk TRE) ete. ete., THyy THIUX TERK) © TR TBEHK ... oz o “fii”
EWIHIHETH D,

2) WD S, VbwWwd “FER” HITEY R -oTw 5,

3) ToZliFvbLAADI L, BEEANAEEKTO B, WEHIE> Tk ol, filz
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WIS ARG TS DFRICIZ, Lat. amicus Lat. amicum 73 “PIMEE" L LTRZ 51T

Wiz, LWV T EEREET 2D TRV, BHIGETH 37544 LuilRIEEXF v &R

ik LT C, Lat. amicum 73 Lat. amicus @ “HIE” (L b, wiFo “HWHT” L7ziw) LA

SNTWZ EiE, TEH) &) BERBIEIGE T H BUCHEICMEM T SN TO 7 fEDL S A
DHICEHZ 5,

4 BbHLAADTE, ZITIE AN RS Z 9 L “BEWEE” OIFZLEEERMIT
NHWTE RV, EBE, INTOARXTORT LIIC, WD T4, ©h 2R THED “Euh
& ZWHEICELR T 2 DX FEEAIIC b iled TR 6D %0,

5) ¥ 3T, KR TFE4E DLV TIE TCED AT I =) EiddEy, Fr AR SEOE R
ZTCT B EAEZZN—YOVICEMBUED AR D Th - T, HWHHEZ “semantic criteria” IZ
Wa2ET, Z2ORIELZ o2 LTSN EEL, vy o MG TEZE) D BHE
LTw3, Ew)Z o, EB, #4113 GREENBERG (1963/66:74) I L TH, H S D statistic
universals %z 1224109 % 7: O ORAL & L’CE}:/\/ C “semantic phenomena” “on semantic grounds™ % jii
92D, FHENIC Mk, %9 LaEWwmIEE51< 2 L2200 L v ) FEiE
el ié(ﬁzi7kiL&wDCCTiL#L,C@ﬁ%%lﬂﬂk,%%?élk@t&bo

6) bAADZ L, (Eﬁ <) OEEIE A B & AlbEhET X Homophone & 72 %,

7) Ger. offen \ZHEHICH 2D “HBNE" Bl Ger. dffnen IFHEEMIC 24 6 IRA: LTI S %
72H, 252D “tobe open” &\ ) BRDOIEHRGTH->T, 23D Toffnen O HIEIE, & HfFET
ZDEANEYTH B, FOEWRTD, dffnen 1 offen D S3EFEI NI b D, Tabb “YEERE” 720
TH5b,

8) FEEMIC, fhEEID Ger. offnen IZXHGT % HENGFIZ L F A VERICITEEL &\, BiHEETHRL
723810, Ger. ojj‘en BIBAFHTH D, Ger. offnen © “HEIFEIE” TR Vhr 57,

9) D X 91 (cf. BEH: 2010; B 2009 etc.), & #EED “agreement” 124 3% 45 # O “animacy”
12 & > C trigger 4, “subject agreement” % v —7 3% TAFEER, b 7528 [+animate] 23T
RECBR > TGS 2 EfF0sBlbn 5,

10) #EFE (2009) TIF R E LT, TDLXNVITRIF B Tagreement” D& H R & & 5 @0)
M“transitivity” QKA & W) ERZR L7225, 22 TIEID 2T THNGEDFEDSHERIIC
HETE GO MEIEIESE, S wIHRREZI AN, ZollEE N, BERTZZ LR L tﬁ
UV,

11) SRR THINGED AL 2> [£transitive] DX Z v —2 TER W —RA L LT, LD (2a-
b) 2378F to open D & 9 7 THENE, hE)E; %% homophone 1272 5> TV % X7, (5a-b) D to
graduate % to eat GEF OMBN G & 13E, HEEEE LTE TRFE T2, Lot BRAWIZRS)
DXz, BB & AMBETIRFEENERNE IS 20 o BFANSD 2 L) A L EZL 6N D,

12) E&:Eiﬂi, 29 LB~ — XV IDFE L e o 7o LT UL, HINEEZ NV S & 2= B i

B, WIS 2 HEDEIHIE & MRS 2 23T E R, Lw) lEithkd,

13) BRI, & ¥ PO BEERS DT 5 A >~ 8 Jharkhand M @ HFE,

14) Wbz THfLEE) 7223, “terminative” & OFERERY “BEA0T” D X 9 ZRFEGIY 2 FEICIE Z 2
TR AIA T 2\, F 7o, preterite D ken- XAy & DAL T 228, T OMEIZ D W TIEREEIE
(2009) ZZHH I N>,

15) Wb W % “ingrassive” IFEIECIRED THllh) #~—2 T2 2800, LAVIRED TPART M) (2
BIT 285D 2N TOINHD S TIUL, [—transitive] D jan- (KT 2 O IFHERIICIE lad- 1272
20D, LoLads, FHEOL V7 r—<2 Ml £ F 7)) )55 T lad- 13BIFEIC
13 (24a) TRY tan- 127 L CT—FEO “present continuous” ZHERL L, WHIZFEEERICIZ E 5% T
LTy “Fifii” O7 A7 bE22—7FT507KE L0,

16) 29 L 7= RFE R I HIFGEEIC N O GEFBED A A = AL L e 5T % “Ablaut” EWEEN 2 BIR%
it 322 (cof. I 2009a)
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17) BEEEEEEDS -i- TRO S TS 7 ®, urui-i-a L7 5 XEE T A2 O Tld agreement marker O
TiD -i % -y & L THERF T Oz kT3,

18) —fkic TEZHE) & TEEFik 2N EE 2 L&D )08 unmarked, %75 marked & & 2 5415
CEDOBERTE IS DDSGENF Ry —2 a v 2L, —fio “DWRAER LHETE20
T, AXD LX) REBIC L7228, &V FEEITRGT S MELE UK ZHCTw 3 08T, SEbL
Vo, L22L 2T, ZOREEZ AN RIBERL ARV EICLEW,

19 LeLEPSLEEST, n % -d TESMAIE “MEEE »ET 20T TELTLL RN, E
B, ked- \3HEDIT ken- \ZRET BAMBIFI & 72 353, tad- 1% [+transitive] ZHHE & 13T %55, <—
7537 AR b tan- LRI TIEAR, 22 TIEEE, ZhblE, ZoMEEZBERTS I EIZL
20,

20) 2Bl T, HATGSHEANWCFAKTH 2, WbWE (~T3XE59) Lo REIFEA
M THER &) EREORETH - T, Wl & xiERE, BfRk v, Zoiflic, (£%9) v
) EBE (B 72 E, RGN B, 2 FD TRIIZRE & b EEARMICHEZ e TE 5,
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